PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80676378

Company ;

Magna PT Spa Delivery Note date 13/04/2026

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

Shipping address:

c Your Order-No. 550004771601

ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO q l(‘\ S \} our Vé\% No. ESA33478983
e lo KUEHNE 4 NAGEL 5,
iLrans i —— er Cicra

Shipping conditions: forwarding agent Inlﬁf%ﬁﬁ?\,gzs.r"'onugno (EA)

Delivery conditions:
Unloading point:

FCA Mieres, Asturias
14248

20 ApR

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Noll Q353

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separgtign to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Forwarding agent:

Drawing Index "02"

Wem — Matarial No. / destiption Castomer Mat, No. Batch Boxes Quantity Unlts — Weight Units ]
10 1000003656 M0162546
$6861|Synchrenizer Hub Rev - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771601 Total 200 4.200 PC 1.650,60 KG
900001 1000003656 M0162546 6861009326 40 840 PC 330,12 KG
900002 1000003656 M0162546 6861009426 40 840 PC 330,12 KG
900003 1000003656 M0162546 6861009526 40 840 PC 330,12 KG
900004 1000003656 M0162546 6861009626 40 840 PC 330,12 KG
900005 1000003656 M0162546 6861009726 40 840 PC 330,12 KG
[Packaging overview: - ]
{Identification Designation Customer Mat.No. Welght Volume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 310,00KG 0 200
3100000344 TBA520857 PALLET 125,00 KG [} 5
3100000343 TBAS520892 COVER 30,50KG 0 5
Net Weight: 1.650,60KG 210
Gross weight: 2.116,10KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Bafia 5/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

(DENSIFORM) (SIRON)] [RADIFORM] (PIRON] HLD]

Managing Director: Antonio Agudin 111

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12] VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799850011504206



EDI - ISSUE SLIP

SHPMT.REF.No. :108313

04.09.2026 - 16:13

VENDOR ~-PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248

-No: 91014517 -NUMBER: 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

~-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80676376 MO0ls2664 3.360,000 PC s/ 86859|Synchronizer Hub 2/4 - SIR

550004771701

13.04.2026 1000003654

001 ve: 160 ~TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 4 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 4 -TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80676377 M0162667 2.520,000 PC s/ 56860|Synchronizer Hub 3/5 - SIR

550004771501

13.04.2026 1000003655

001 VE: 120 ~-TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VE: 3 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 3 ~-TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80676378 M0162546 4.200,000 PC s/ 56861|Synchronizer Hub Rev - SIR

550004771601

13.04.2026 1000003656

001 VP: 200 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 5 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: S ~-TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344

kkkkkkkk END
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LA - N . - v

r - Exemplaire du transporteur

MNE 901099

PMG Asturias Pawdor Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce transport est soumins, nonobstan toute
clause contraire 4 la Convetion relative au
contrat de transpot intemational de
marchadises par route (CMR)

Este transporte queda sometido, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Intemacional de
Mercanctas por Carretera (CMR)

This carriage is subject, notwitstanding any

clause to the contrary, to the Convention on
the Contract for the International Carriage of
goods by road (CMR)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par e transporteur

Los recuadros  lineas gruesas deben ser rellenados por el porteapdor
The spaces framed wit heavy lines must be filled In by the carier

19 + 21 + 22

" ambos inclusive y

y compris et
incluging and

1-15

Misres
2 R 18 rmetetr o acresan ) TRANSPORTES
/2? Anee {name, As.ddress&jgtiftry) /(P A Carrier (name, address, country)
4 / José M2 del Caino Monedero
//\ NE) T LAALLI

N.LF. 03.452.175- J
) (/ O? é /4/ v lb L C e C/ Cabachuelas, 5 « 40219 VILLAVERDE DE ISCAR - (Segovia)
3 Lugar de entrega da la mercancia (lugar, pais)

Teléfonos 627 535412 - 983 336775
Lieu prévu pour [a livraison de 1a marchandise (lieu, pays)

Poneadores S| {
Piace of delivery of the goods (place, country) 17 ;f;%i?;uéﬁxgm%z%mmlel SRLS
[ TALIA

0053-CIVITAVECCHIA (RM)
24/ ESZ’O V' pavA 14616101000™" 3 OLI(

4 Lugar y fecha de carga de la mercancia (fugar, pais, fecha) 18Reservas y abservaciones del porteader | recya pE cARGA
Lieu et date de !a prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date} Réserves et observations du ransporteur | pATE CHARGEMENT ) 1)
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations
E. B HORA DE ENTRADA
- (‘ P{\ /bA HEUAE ENTREE H
Y A
HOFA DE SALIDA
PORCENTAJE DE GARGA HEURE DE SORTIE H
TAUX DE CHARGEMENT
5 Documentos anexos FECHA DE DESCARGA
Documents annexés DATE DECHARGEMENT _
Documents attached
HORA DE ENTRADA
26%  50%  75% 100% | HEURE ENTREE H
[N R ] P
HEURE DE SORTIE H
6 Marcas y nlimeros 7 Numeres do bultos 8 Clase de smbalaje 9 Naturaleza de la mercancia 10 Ne astadistico 11 Peso bruto, kg. 12 Volumen m?
Marques et numéros Nombre de colis Mede d’ emballage Nature de la marchandise N statistique Poids brut, kg. Cubage m®

Marks and nos Number of packages Method of packing Stafistical number Volume in m*

79 PALE

Nature of the goods

Dirah ¢
Accne

Gross wefghtin kg.

17167 %

Classe Chiffre Letire
Class Number Lotter (ADR")
3 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares

Instructions de I' expediteur
Sender's instructions.

Conventions particuliéres
Speclal agreements

Transportes JOSE Me DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacién no viene acompanada de un Certificado del
Responsable de averias.

20 A pagar por Remitente Moneda Consignatario
To be paid by Sender's Currency Cconslgnee

Qine| B] ‘JUBAYDP 58D 8] 10 S4IUD 8] ‘asse|o B] :atpend np aub) elaiep €| € ‘9ljenueag uoneayued | enon Yanbipul sesnesebuep sasipusyosew ap SBO U 5
BNe] B ‘0Sea ns Us A BIIO B| "ase|d ) ‘0IpENde) [8p |auy ELN B U8 epvjuawelbar ugpeaypas vl ep SBWapE JeapU] 'sesoibjed SBIoUBIAW 6D 0SB UT 4

Preclo del transparte
Carriage charges
Descuentos
Deductions -

AuR J) Jeyel eyl pUE {BGUIRU BY} 'SSEI0 By} Jo Sie(nonued By) UWNIO aut jO BUY 1SB] BY) UO UOKE3LMNad a|qissod ey sep|seq uoguaw spooB snoseBuep jo eseo u| 4

quuldo / Balance

itos

1 Forma de pago Supplam charges

A rellenar bajo |a responsabilidad del remitente
A remplir sous Ia responsabllite de I' expediteur
To be completed on the sender’s respansability

Prescriptions d' affranchissement
Instructions as to payment for carriage

Porte pagadoe / Franco / Carriage paid
Porte debido / Non franco / Carrfage forward

Gastas accesorios
Other charges +

TOTAL L

21 Et‘:ﬂn;ahzado en M [ [,, i,w .%_ 15 Heembém ol :ﬂl U Lw L 3.1

Establishendin

22

24 Recnb de [a mercancia / Marcharndise recues/
‘ APR20%s :

20

== PMG- Asturias Powder Metal S.A.U
Pol”Ind. Vega de Baina, s/n,
E-33682 Mieres .
;:g!tﬁz%?hmg bre degl'ag(pédlleur
Signature and stamp of the sender

ulose}/Ma del Cafio Monedero

Firma y sello,del transportista
Stgnature et timbre du ‘transporteur
Signature and stamp of the carrier

Firma y sello del consignatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp cf the consignee




